Ode to the West Wind Percy Bysshe Shelley

Part I

Line 1: O wild West Wind, thou breath of Autumn's being,

. Bangla Meaning (1T &9): 602 Twis #{F5w1 e, BN
RESERCERBERIEE

. Bangla Explanation (I JPY): SR 2o Iremics S
TR, ©IF 602 (@ U3 eI (@ *[0od ey A el
88T | %7 @B Ao AFfore T g ¥ 7ex =eT |

Line 2: Thou, from whose unseen presence the leaves dead

. Bangla Meaning (3i=T &d): B, [ wvpyy Toifgfore o
ATSI STl

. Bangla Explanation (€T jif): (oI SRS (ar 71
(T8, OF AOIRR MR TO AOIST! A ATCS UF FCH |

Line 3: Are driven, like ghosts from an enchanter fleeing,

. Bangla Meaning (1% 9Y); ©ift® 27, @ (@A SUICE
IR (ACF AT AN grod e,
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. Bangla Explanation (€& PY): W2 T© A& ONTOIT
ORI AT I, AN (P QFE TOMe OIfR (7 | S
QAT (72 A SUFEI o |

Line 4: Yellow, and black, and pale, and hectic red,

. Bangla Meaning (1< &d); 25, @32 A, G FHIFIC,
G2 CLIEHIFH e,

. Bangla Explanation (I JIGY): A “IC! “Areietey [<feq
q0eT A1 (RSN BCACR — Tew, FIC!, TP Q3L TG e |
G2 T QIR 1 R AOI |

Line 5: Pestilence-stricken multitudes: O thou,

. Bangla Meaning (1< &); F2INIEITe WG@ ol el
o2 B,

. Bangla Explanation (1% I4l): U2 AT NRINHICTS
e file] SoTNiEe A goiwl 1 *EACR, I TR
T e Qieita A0z | FR SR AP ARG FA0 |

Line 6: Who chariotest to their dark wintry bed
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. Bangla Meaning (I &d): (@ ©itns w319 AMewd Kz
Y BT W e

. Bangla Explanation (<0 JrBY): =I5 et @2 o
AOIRTEAE SIS WG I, @ A0 SO SIid Ao
A I e B oTfez s |

Line 7: The winged seeds, where they lie cold and low,

. Bangla Meaning (1< &Y); Tiieze AT, Q@A S
Gl @ fipe wTm A,

. Bangla Explanation (1€ [I): I 8y A2 77,
TS AeeTECeS S o A1 a3 Jrerete Wbw oo
I1T1 8 TSI W ATF, TG T AT |

Line 8: Each like a corpse within its grave, until

. Bangla Meaning (1< &Y); 2TSIT FACIH WK GG A
CS!, Tow I

. Bangla Explanation (Ji€e1 45t @ifsfs e wifbw e
@Wﬂ@ I, @& PTG Yot Ol I3
FANCTT Grelf SCAF FCT |

https://grihopathshala.com/



https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/

Line 9: Thine azure sister of the Spring shall blow

. Bangla Meaning (< &Y); (SINF PR S5 @ &<iRS
P&
. Bangla Explanation (/&1 Il): "1 (" IS IS

Ao Al SFE (@R 2R | PTEIE AP AT
QIS SCol, FIFA (T Tga G [ ST |

Line 10: Her clarion o'er the dreaming earth, and fill

. Bangla Meaning (1< &d); w7 qaf*3 rericd ¥2KE o
TATE, GIR 7 FACE

. Bangla Explanation (I GBY): IS Ao (@ Felfis
Jife g A€ S ot ¥k vifams T afitdl
Afgo T2 M3

Line 11: (Driving sweet buds like flocks to feed in air)

. Bangla Meaning (1< &d); (W2 St @ s seel
el fpaced & wifecd )
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. Bangla Explanation (I i): <P Ao g e
3ot FHE (SI, @ AT S ARARTE A0S HITS
S Tz |

Line 12: With living hues and odours plain and hill:

. Bangla Meaning (I &<); &l9E 6 €A FoICF TGN G
AIRNC:

. Bangla Explanation (1< [RGY): PS¢ TGN @
HAZT TG oG A0e MG 2T S G2 FCEAF JACF S AT |

Line 13: Wild Spirit, which art moving everywhere;

. Bangla Meaning (1< &d); Twiv @, @ s<q Qe

. Bangla Explanation (&0 JIGY): T AP AOHCEF @S
Tmiy *fe A1 el BEe e, T 2f&EE AU CF @O

Line 14: Destroyer and Preserver; hear, O hear!

. Bangla Meaning (1< &) @I QIR TFHTS]; (RN,
SR AT
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. Bangla Explanation (€& jif): “IFox Ao @FWiE @
I 8 o &1 /T 0, (SN T QIeTa qer 9= I
I TF B | I AOPT O FA (KN &) PO
SR |

Part II

Line 15: Thou on whose stream, 'mid the steep sky's

commotion,
. Bangla Meaning (1< &d): o 9 2[@ICE, Wl AR
. Bangla Explanation (€T gY): 7 10, “IFow1 Aot
eIl 2[R T4 Tp WP I TR, ©IF GTAEHE 9F
SEICERSIGICRISIICIEECII [ERET

Line 16: Loose clouds like earth's decaying leaves are shed,

. Bangla Meaning (1% &%); Se1ol (TR 7 R
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. Bangla Explanation (I rT): SR ORI (IS
(@ AT SI& A AR 218 S Ao [Col ToT®

BT MY |

Line 17: Shook from the tangled boughs of Heaven and Ocean,

. Bangla Meaning (i< &g): %+ @32 A&y Tac?ire =
(S AP e,

. Bangla Explanation (SIS [rT): 0 T (T AR QR
Teed WeTe Sioe TEaAE (AF 93 EEIEE @08 e
JOACR | G S 8 HYR(E <1 AR * 1 A 9ol
A AR

Line 18: Angels of rain and lightning: there are spread

. Bangla Meaning (3= &id): 3B W fgyees we: @1t
foge 2w =R

. Bangla Explanation (1T J1); A2 (€T I @2
AGACST AT 72 I WA, (T Ol &Fog 7o 1 ©rl
AP 2O 2IUrs A |

Line 19: On the blue surface of thine aéry surge,
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. Bangla Meaning (It &9): (SR IS GERE 1 70D,

. Bangla Explanation (T R); “IFos AreicTs el 58
el (GO Soied, wdie B et Srpies], 92 (raeten
(O (QUY |

Line 20: Like the bright hair uplifted from the head

. Bangla Meaning (1<t &g); Sgel {oad TS M2 (AF Br
Traifere

. Bangla Explanation (T [P @2 2T A (TASTENT
T W T @ (I T€ TqIGF el (AT Tegel §el SoAtdd
ot B Tz

Line 21: Of some fierce Maenad, even from the dim verge

. Bangla Meaning (<=1 q); @I Ta T (WAF A,
G QI8 IS (TS

. Bangla Explanation (J1€eT 4it); Tema feee fa «f@ices
T I bf@, TR TMA MFS! ACATTR SADA FACS G-
W COJ (S Toted | folted o it (rFe 9B (TRFA
DGR IRIEN
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Line 22: Of the horizon to the zenith's height,
. Bangla Meaning (< &d): Moces A <,

. Bangla Explanation (€& hif): (T Mo (A0F W T
HIFCHT AR 9 1€ =fS =it Tt A7y Ace 3fre @3

Line 23: The locks of the approaching storm. Thou dirge

. Bangla Meaning (<=1 ) I ACTF (FHeR | 9N [am-
HEIS)

. Bangla Explanation (€T JYY): €2 (VST (T S AT
PR ol | AP O G Wikl I=0E & e
ANl A EW-Ticed AN Qo T JCACR |

Line 24: Of the dying year, to which this closing night

. Bangla Meaning (1= 99): ‘{L‘iljw [T IR G2 A
Gl

. Bangla Explanation (<=1 [i): I=A0 @ <17 20T QMR
I B (VEDRY Aifd (T2 Ml J=ea AN CqrEel Fee |

Line 25: Will be the dome of a vast sepulchre,
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. Bangla Meaning (I &d): 203 @ et sTfss sy,

. Bangla Explanation (1< JPl): €2 (TR AFHG! (&
Ml q=cae @ Cofe Pl @ fRiTe ANRCHCER gred el |

Line 26: Vaulted with all thy congregated might

. Bangla Meaning (< &Y): (o9 7% “j&hgs *fe M
e feTye gm

. Bangla Explanation (I JPY): @2 Fifag =W 1 gic
AFON IO TS @ *fF (Tl I+, (79) e e

Line 27: Of vapours, from whose solid atmosphere

. Bangla Meaning (<=1 9qd); TEAR AT, T IO TN
QA

. Bangla Explanation (I i4l): €2 2&hg® & ™ A
TN 9N @F T AT B F @A (AT WA
Ao T (T WPTCS I |

Line 28: Black rain, and fire, and hail will burst: O hear!
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. Bangla Meaning (et &d): SFIeel B, G @iew, G
T8 FCE #Iotd: 9t ANl
. Bangla Explanation (<& JIP): A2 € (V9 (AF & 2,
JGeTe (Ses) G2 FeRfR (e @R | S waRe e
O LT NI ey TR SIeIev=e |

Part III

Line 29: Thou who didst waken from his summer dreams

. Bangla Meaning (& &Y); TN @ It ©fF Jwg 59 (A
IREIEG
. Bangla Explanation (€& JBt): R 19 S5 o=

oI QULMCT TAT (FNF © I FCRA | MO T
TALPTRCE SIF JrAPleii O I (AT S QAR |

Line 30: The blue Mediterranean, where he lay,

. Bangla Meaning (i< &d): Fis1 GRLPNRCS, @I G S
e,

. Bangla Explanation (J€&T Jrt); 8, el QAL QTSI
@ SEPTeld & e ffoee |
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Line 31: Lull'd by the coil of his crystalline streams,

. Bangla Meaning (31T &9): O ¥R (HCSF TS
TSI,

. Bangla Explanation (i€ JiP): AR *1S, T2 Sreraiif+]
&g @@ it g A (qeaifee |

Line 32: Beside a pumice isle in Baiae's bay,

. Bangla Meaning (11 &g); 313 S @ A
AIATIF AICAT ATTH,

. Bangla Explanation (I i4hl): QRGN ©Ita S_ES
QIR ST ST Tl (T B A A Ao
FIR @1 *TSIE AIZT FATRE |

Line 33: And saw in sleep old palaces and towers

. Bangla Meaning (1= qu): G (A MCARE Al d™m
e et

. Bangla Explanation (IS [rT): TS (T QILANT (TS
SI9 TR 06 SfeTea e bl (@I Feyord il e v
8 NFaete ¥9 @i
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Line 34: Quivering within the wave's intenser day,

. Bangla Meaning (31 &9): (G Slgwx = ey
ioifee,

. Bangla Explanation (1T 1): ST (GO Ty A<
QI T4 THS SIFOIE ATRe, O (2 T
AR @ ol TafeeT |

Line 35: All overgrown with azure moss and flowers
. Bangla Meaning (11 &g); 73 NI *ies QA FCET GIF

. Bangla Explanation (=T [BY): 12 ST ISt 2
JeTCE F0eT *FIST A TS T (R (AR |

Line 36: So sweet, the sense faints picturing them! Thou

. Bangla Meaning (= qu): Ujo) ﬁ@, @ Ol gl o8
(oS < B0 ! QW

. Bangla Explanation (& iP): «2 ¥ AC612 FAL
TR (@ O FHA FACO (IS 3@T @F 97 TR A | I
QT AROFACE AKILT FACR |
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Line 37: For whose path the Atlantic's level powers

. Bangla Meaning (1< &<): TR 09 & SAGNBHa Fwe
Rl

. Bangla Explanation (€& Gt): S5 eI Seise &ey
e A5 F TMANET SEAHIS ALY FF 7 |

Line 38: Cleave themselves into chasms, while far below

. Bangla Meaning (< &Y); frerace FI66 o B0F, T4
e e

. Bangla Explanation (i< GBY): IeIC &b *Ife
QIGEABIRE TS ROl Ol FCE (M, Lofd B ST Hoe
1 TAGIP, G2 @S TS TSAE OF O Fog® 2 |

Line 39: The sea-blooms and the oozy woods which wear

. Bangla Meaning (i€ &d): Afus o1 @R IS =0 Al
Af4 S

. Bangla Explanation (IS [IT): SRS O AIF SeTen
Tfew (AU Fo1) @32 T FMGF I, I AY@S 1O
SRUEE
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Line 40: The sapless foliage of the ocean, know
. Bangla Meaning (I &): S[@a I91-2 “[@F<, S

. Bangla Explanation (1€ gMBY): Y@ SeTmese @2
TERGTET AR (@9 (FIC 2o (F3, OIS SAFeN Ireieid
Qe (6 AR |

Line 41: Thy voice, and suddenly grow grey with fear,
. Bangla Meaning (A1 9<); (ST $979, €32 2 OF e
2 X,
. Bangla Explanation (J€& 5t P63 AT Tee @t
RS SEMee Sfenars o (@ FIpiee 1 e =ew A
Line 42: And tremble and despoil themselves: O hear!
. Bangla Meaning (1<t &d): Gk icat @ frema w@eat Fea:
SR CACT!
. Bangla Explanation (I ): ST ST TS AT G2

S TSl 8 TIFAE AT 208, G OIS (@ iemd |/
FCE (FCET | I GRS IJrOHE O I SO &R |
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Part IV

Line 43: If I were a dead leaf thou mightest bear;

. Bangla Meaning (1% &d); W WS 436 T© i1l To¥ BN
(Ol 929 FACO© AT,

. Bangla Explanation (1< JPY): T QI JiesTe e
A Tz | Tof FeTres, IW fofy yft Jo, waear #ire
0o+, O AP Ao SIS e Wi @ |

Line 44: If T were a swift cloud to fly with thee;

. Bangla Meaning (i< &d)); 3 o1fy 436 woist (1 T
COINIG AT ST Erey;

. Bangla Explanation (1< JYY): 9L T fofd @b &
BETI (V9 0o+, OIR(H fofee Ieid AN Blo ([{OIte
AT |

Line 45: A wave to pant beneath thy power, and share

. Bangla Meaning (1< &) a6 (G T (orF *fes o
AIce, W92 Ot 6K fce
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. Bangla Explanation (€& gR): fFer T fof Asicae @=io
(BT 2roe, O AR &3el *feq wie fofvs Trgire
O IR (T2 *¥eq WAMIN 20 |

Line 46: The impulse of thy strength, only less free

. Bangla Meaning (1< &d); (o7 *fess caiell, v Eia 9
Kk

. Bangla Explanation (e Jr4): fof areier scst *fe=iet
20s BiF, AMe fof it @ it stst [eaisffa T8 fef
209 A 1 |

Line 47: Than thou, O uncontrollable! If even

. Bangla Meaning (1< &9): (o119 (5CF, €08 9wl IW
GRpiEs

. Bangla Explanation (1< GIGY): Tl SN o™ o[y,
TIF (FC [HFT FACS AT | FQ Ie102, IM o8 (e
,

Line 48: I were as in my boyhood, and could be
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. Bangla Meaning (1< &d); Sifyl @isig JeT<s<iteTa el
TV, G2 (S AT

. Bangla Explanation (<0 JYY): Fofv aw ©rg va@ C*itaa
el *fe @ Twrsit 7red,

Line 49: The comrade of thy wanderings over Heaven,

. Bangla Meaning (€ &d); Feofa S# colg fqpce® 19,

. Bangla Explanation (1< JP): ©12e= fof sitoa qrerere
AN AP TAF L (TR AN 20O ACS |

Line 50: As then, when to outstrip thy skiey speed

. Bangla Meaning (< &) (@7 ©2F, I (SINF AFHHIET
fote =ifec e

. Bangla Explanation (€T [R): At A FFA GO612
el feel (@, OiF e 20! i @ AroieTg o€l
oS F WIS A |

Line 51: Scarce seem'd a vision; I would ne'er have striven
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. Bangla Meaning (1< &df): 43 912 %9 031 W 20ol; Aif
FYN2 OIFOIF (53 IO i

. Bangla Explanation (€T JPY): PR (12 *I[S ¢ FFAT
1 FY A0 WA 20O 11 I @8 O (12 e A,
SIRE ©ItE oI FCR GOId ALl FhC 3co! 1 |

Line 52: As thus with thee in prayer in my sore need.

. Bangla Meaning (I &): @& Q2 (ST AN AR
SN FO AT |

. Bangla Explanation (Ji€e1 i4i); o8 @2+ fofq g1 a2 o
FoT TN AR *SF o) AFeTOIF 2N FA0 |

Line 53: Oh, lift me as a wave, a leaf, a cloud!

. Bangla Meaning (1 &Y); €3, 9N 430 G, 930
A, OF6 (NI NCo! TATE (I

. Bangla Explanation (€T J): S WG SR AT
(T O (B8, 2ol 9 (CIF ol §oR (G0 Tl 278
T QT (T3, ©ItE *Ife (W3 |

Line 54: I fall upon the thorns of life! I bleed!
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. Bangla Meaning (It &d): =IfS Gi<eg /617 Soiw »fos
28! Y 757% 23!

. Bangla Explanation (€& ); T QIR 31-C8
sreire | fofe F@iee @ fsfq Gl s “fee 2R
R TS (R |

Line 55: A heavy weight of hours has chain'd and bow'd

. Bangla Meaning (< &g); @R ok @=0 HefeTs 8 T©
AR

. Bangla Explanation (1< Jrat): SRCTF I+ T @
ST BT ©ILF YHRITS FAR G2 TS FLAR, OF (O
&S @ |

Line 56: One too like thee: tameless, and swift, and proud.

. Bangla Meaning (<=1 qu): QIGACE @ CONE VCOI2: Oy,
3R T, @ I |

. Bangla Explanation (i€ jif): F(1 Heees qerces @
GFANY fefae A6 IreoeTa Ireld aw, TNl «3e 9iKe
e | fog Gicae wiaics fof ae Fwen |
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Part V
Line 57: Make me thy lyre, even as the forest is:

. Bangla Meaning (I &%); SCE (OF Aelt IS, @HT01
gy

. Bangla Explanation (1T JGY): FK MG AOHCE Sy
FA02 OItF ©FF AMRE (M) INTS, @ IS 6T [0
e I AT TN ITN (ACF T B A

Line 58: What if my leaves are falling like its own!

. Bangla Meaning (3= &g): S 203 IM SN #ATers o
(SFCATR) WOl AT ATR!

. Bangla Explanation (1< J[RYY): Fi< =102, 0T AT @
I W, (O« OF g QiR *if& ¢ e Tce! I[N
QR | [F8 ©ite 7

Line 59: The tumult of thy mighty harmonies

. Bangla Meaning (& &e); comg *fem=ielt = Aeqre
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. Bangla Explanation (J€& Jjipt): 63 AreicTa *fe=ieil @
WG A e 1 Aeare 79 FRE € 09 ey M 6@ A,

Line 60: Will take from both a deep, autumnal tone,

. Bangla Meaning (1< &9); TORA F12 (ATF (7 GF 9T,

. Bangla Explanation (T JGY): O ©F I R I TSR
IR (A2 9F T, fae fog Wy = 7 R Fa

Line 61: Sweet though in sadness. Be thou, Spirit fierce,

. Bangla Meaning (3= &id): Ragoe Wi g 1 ¢ 28, (2
Tl @,

. Bangla Explanation (& iM): «2 7 =8 2018 ©F I¢F
R | R ASHNS "B A" I AR I O e Ao
AN AT 0CS IR |

Line 62: My spirit! Be thou me, impetuous one!

. Bangla Meaning (1< &); =i @it ofy @ify 28, (@ @<
STATTF=1s!
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. Bangla Explanation (1€ jipt): S b12cs APow eI
TwiN e ©fF s o Aeie @< | fofq Teme o
ftera el 20 TITS AR FACR |

Line 63: Drive my dead thoughts over the universe

. Bangla Meaning (i< &d): = Yo @ietEics SR
T ey el 9o ane

. Bangla Explanation (T JIGY): F{< B9 O [T,
QP DR “IPFA o™ @9 g 2w @T |

Line 64: Like withered leaves to quicken a new birth!

. Bangla Meaning (1T &9): S “ATo™ WO GF g
TS GO FAC!

. Bangla Explanation (IS GI): (TN O FH(AT ATONF
TOR [7C 190 gl Bl SrmiteId &) &y Cof ¢, (o]
IR 2 oRretes @« T JjfEa A (ot I

Line 65: And, by the incantation of this verse,

. Bangla Meaning (11 &Y): «a2, 42 ItFa W @4,
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. Bangla Explanation (€& jif): S ©F «2 SO @6
NCHS M GoTel 0= | Tl g e ©lq Siore *fets |

Line 66: Scatter, as from an unextinguished hearth

. Bangla Meaning (3= &id): =fSex wle, @9 @F (Fref™ =
aieFe (AP

. Bangla Explanation (1T JRGY): @ (FICA GeT@ oy
GiEPe (ATF B AR FeTH BT ATY, (SN O FASTEANG
T BG 7ITC |

Line 67: Ashes and sparks, my words among mankind!

. Bangla Meaning (/=T &<): =13 @32 “HleTer, SN PATEA
BIEEIICERR (4]

. Bangla Explanation (I JIYY): Fia "=IR" 2O ©F
AT, Yo o8 e "Gt 2 OIF TR SN Qe A
et g1 fof oI o U8 SRS @F Teiien M

RiGaigey

Line 68: Be through my lips to unawakened Earth
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. Bangla Meaning (It &): SN (AIGF MGTH Swio
i T2 7€

. Bangla Explanation (€ 1t): F1 v ©1F 2 feye a1t
@ e NG I oo ST S CSIee |

Line 69: The trumpet of a prophecy! O Wind,

. Bangla Meaning (1< &d); 43 ofqxmide o« 9tz
e,

. Bangla Explanation (SIS <GI): ©IF FATT (@ GF
SRR ACol, A T M FATTAre] (qRelt I | fofe
OCF A8 ACHILT FCR |

Line 70: If Winter comes, can Spring be far behind?

. Bangla Meaning (3ie1 &d); T Mo iest, o7& 5 39 9a
IO ACI?

. Bangla Explanation (€T gi): 4t Sfer sfaeeea e
2 | B QLT GHRM & FACRA | A (TN 784, F8 @
LT A, IS (S TG SN, Tgel G @ “feioeeld
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I | A© T T APICS 14, G512 dFhod 77| oI
7eAT AR R WP, U [ S e w0 |

"§T § W SRS ©3T" BiqeR A [ (¥ife1 AiFo qremies
QPIYICE [T Q2 THITS| FRETT A2 FC0e | FieifB
166 HAD o, @A AN foq AEDG R AR 2ve *Ife
I YFNOCS O oI I FCARA—CTN S 2S¢ &
Tfecy e e, ST (e AT T R AYE WS 72
341 oY AEE I Fheore qife g™ FF e, fof v
Sl (VG 3l (BT 0o+, O(F Il AR W @ e e | o+
GIRCTE ro-2fedite Teide «a el 0ol ams) 8 & 2(®
DI | (*1F LG I ORI i el TS IR OIF JoAR
RIS Tgd GRS Al RENT 7N THIeifed N B
e ey e | il 92 fGere wRmI =g e o9 27
@, "Are T @, P [ Y7 90 APCS A" - A YT A
TR S @ ATEieRe e (|
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In "Ode to the West Wind," Percy Bysshe Shelley invokes the
powerful West Wind, portraying it as a dual force of
destruction and preservation. The poem, divided into five
cantos, first describes the wind's impact on nature: scattering
dead leaves and seeds (potential for new life), bringing storms
and stirring the seas. In the fourth canto, the poet expresses a
deep personal longing to be as free and untamed as the wind,
lamenting how the burdens of life have weighed him down.
He wishes to be lifted like a leaf, a cloud, or a wave. In the
final canto, Shelley implores the wind to become his voice, to
make him its "lyre" and to scatter his "dead thoughts" across
the universe to inspire a new birth of ideas among mankind.
The poem famously concludes with an optimistic and enduring
question: "If Winter comes, can Spring be far behind?" This
signifies hope for renewal and regeneration after a period of

hardship and decay.
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P.B. Shelley's "Ode to the West Wind":
1. Line 1: "O wild West Wind, thou breath of Autumn's being,"

. Significance: This opening line immediately establishes the
poem's central subject and its powerful, untamed nature.
The wind is not just a meteorological phenomenon but
the very "breath" or essence of Autumn, a season of
change, decay, and preparation for renewal. It sets the
tone for the poem's invocation and personification of the

wind as a mighty force.
2. Line 14: "Destroyer and Preserver; hear, O hear!"

. Significance: This line encapsulates the dual nature of the

West Wind, a central theme of the poem.

- Destroyer: It drives away dead leaves, brings storms,

and contributes to the end of the year.

- Preserver: It scatters seeds that will bloom in spring,

thus ensuring future life and regeneration. The poet's

https://grihopathshala.com/



https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/

X

R
desperate plea "hear, O hear!" emphasizes his desire
for this powerful, paradoxical force to listen to his

plight and his aspirations.
3. Line 53: "Oh, lift me as a wave, a leaf, a cloud!"

. Significance: This is a powerful expression of the poet's
personal anguish and his longing for transcendence and
union with the wind's power. He feels weighed down by
life ("I fall upon the thorns of life! I bleed!") and yearns
to be swept up and carried by the wind, to regain a sense
of freedom and dynamism he feels he has lost since his
"boyhood." The imagery connects him directly to the

natural elements the wind already controls.
4, Line 54: "I fall upon the thorns of life! I bleed!"

. Significance: This is one of the most direct and poignant
expressions of the poet's suffering and disillusionment. It
grounds the grand, cosmic imagery of the wind in a

deeply personal and relatable human experience of pain
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and hardship. This line justifies his desperate plea to the

wind for renewal and strength.
5. Line 56: "One too like thee: tameless, and swift, and proud."

. Significance: Here, the poet draws a direct comparison
between his former self and the West Wind. He
remembers a time when he shared the wind's untamable
spirit, speed, and pride. This highlights his present state
of being "chain'd and bow'd" by "a heavy weight of
hours" and intensifies his desire to reconnect with that

former, more potent self through the wind's agency.
6. Line 62: "My spirit! Be thou me, impetuous one!"

. Significance: This marks a crucial turning point in the
poem. The poet moves beyond simply wanting to be /ike
the wind or be carried by it; he desires a complete fusion
of his spirit with the wind's "impetuous" (forceful, rash)
nature. He wants the wind's power to become his own, to

reanimate his creative and revolutionary spirit.
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7. Line 63-64: "Drive my dead thoughts over the universe /

Like withered leaves to quicken a new birth!"

. Significance: This is the poet's central request regarding
his intellectual and creative purpose. He wants the wind
to take his "dead thoughts" (ideas that are currently
stagnant or unheard) and scatter them like it scatters
leaves. The crucial part is "to quicken a new birth"—he
hopes his ideas, once dispersed, will act like seeds or
fertilizing decay, leading to new thoughts, revolutions,
and a societal spring. This connects his personal renewal

with a broader, social and political transformation.

8. Line 69-70: "The trumpet of a prophecy! O Wind, / If

Winter comes, can Spring be far behind?"

. Significance: These concluding lines are among the most

famous in English literature.

- "The trumpet of a prophecy!": The poet desires his

words, carried by the wind, to act as a powerful
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announcement of future change and hope, much like

a prophet's call.

"If Winter comes, can Spring be far behind?": This is
the ultimate expression of hope and the cyclical
nature of existence. Winter (symbolizing hardship,
death, oppression, creative stagnation) is inevitably
followed by Spring (symbolizing rebirth, hope,
revolution, new beginnings). It provides a comforting
and inspiring resolution, suggesting that even in times
of despair, renewal is certain. It broadens the poem's
message from personal longing to a universal

statement of optimism.

https://grihopathshala.com/



https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/

